
Kl-ADI: We have surveyed all systems in the 
REPUBLIC, and have found no sign of 
General GRIEVOUS.  

Kl-ADI: Átkutattunk minden rendszert a 
KÖZTÁRSASÁG-on belül, de nem sikerült 
GRIEVOUS nyomára akadnunk.  

YODA: Hiding in the OUTER RIM, GRIEVOUS is. 
The outlying systems, you must sweep.  

YODA: A PEREMVIDÉK-en van, ott rejtőzködik. Át 
kell fésülnünk a külső rendszereket is.  

OBI-WAN: It may take some time… we do not have many 
ships to spare.  

OBI-WAN: Több időre lesz szükségünk… csak hogy nincs 
túl sok bevethető hajónk.  

  

MACE: We cannot take ships from the front line.  MACE: Mégsem vonhatunk el hajókat az első 
vonalból.   

OBI-WAN: And yet, it would be fatal for us to allow the 
DROID ARMIES to regroup.  

OBI-WAN: Azonban végzetes hibát követnénk el, ha 
hagynánk a DROID HADSEREG-et újjá-
szerveződni.   

YODA: Master KENOBI, our spies contact, you must, 
and then wait.  

YODA: KENOBI mester, lépj kapcsolatba a 
kémeinkkel, és várd a jelentéseket.  

Kl-ADI: What about the DROID attack on the 
WOOKIEES?  

Kl-ADI: És mi legyen azzal a jelentéssel, amely szerint 
a VUKIK-at is DROID-támadás érte.  

  

MACE: It is critical we send an attack group there, 
immediately!  

MACE: A helyzet kritikus, haladéktalanul küldenünk 
kell oda egy egységet!  

OBI-WAN: He’s right, that is a system we cannot afford 
to lose. It’s the main navigation route for the 
southwestern quadrant.  

OBI-WAN: Egyetértek, azt a rendszert semmiképpen sem 
veszíthetjük el. Az jelenti a fő hajózási 
útvonalat a délnyugati kvadránsba.  

ANAKIN: I know that system well. It would take us little 
time to drive the DROIDS off that planet.  

ANAKIN: Azt a rendszert és bolygót jól ismerem. 
Hamar kiűzhetném onnan a DROIDOK-at.  

MACE: SKYWALKER, your assignment is here with 
the CHANCELLOR. 

MACE: SKYWALKER, a te feladatod itt van, a 
KANCELLÁR képviseletében.  

  

YODA: Go, I will. Good relations with the 
WOOKIEES, I have.  

YODA: A KASHYYYK-ra én megyek. Igen jó a 
kapcsolatom a VUKIK-kal.  

MACE: It is settled then. YODA will take a battalion 
of CLONES to reinforce the WOOKIEES on 
KASHYYYK. May the FORCE be with us all.  

MACE: Legyen hát úgy. YODA mester egy 
zászlóaljjal visszafoglalja a KASHYYYK-ot. 
Az ERŐ legyen mindnyájunkkal.  
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 ANAKIN is disappointed. What am I going to do? He 
doesn’t know. He doesn’t have a clue. But he knows one thing 
he isn’t going to do. He isn’t going to give up. Even with the 
COUNCIL against him. Even with the whole ORDER against 
him. He will find a way. Somehow. 

 ANAKIN csalódottan áll fel a székéből. Most mi lesz? 
De nem tudja, fogalma sincs. Azt azonban tudja, mit nem fog 
csinálni. Nem fogja feladni. Még akkor sem, ha a TANÁCS 
ellene van. Akkor sem, ha az egész REND ellene van. Meg 
fogja találni a megoldást. Valahogyan. 

    

   
INT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE, INT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, 

MASSIVE MAIN HALLWAY AND ALCOVE, MASSIVE MAIN HALLWAY AND ALCOVE, A SZÉLES ELŐCSARNOK ÉS BENYÍLÓK, A SZÉLES ELŐCSARNOK ÉS BENYÍLÓK, 
LATE AFTERNOON LATE AFTERNOON KÉSŐ DÉLUTÁN KÉSŐ DÉLUTÁN 

  
 ANAKIN and OBI-WAN walk through one of the 
massive JEDI TEMPLE hallways. ANAKIN is furious.  

 ANAKIN és OBI-WAN vitatkozik a TEMPLOM egyik 
hatalmas folyosóján, ANAKIN tombol.  

  
ANAKIN: What kind of nonsense is this, put me on the 

COUNCIL and not make me a Master!?? 
That’s never been done in the history of the 
JEDI. It’s insulting!  

ANAKIN: Mi értelme így ennek, semmi. Bevesznek a 
TANÁCS-ba, de nem lehetek mester. Ilyen 
még nem fordult elő a JEDI REND 
történetében. Ekkora sértés!  

  

OBI-WAN: Calm down, ANAKIN. You have been given a 
great honor. To be on the COUNCIL at your 
age… it’s never happened before. Listen to 
me, ANAKIN. The fact of the matter is you’re 
too close to the CHANCELLOR. The 
COUNCIL doesn’t like it when he interferes 
in JEDI affairs. It’s your friendship with the 
CHANCELLOR… the same friendship that 
got you a seat at the COUNCIL… that makes 
it impossible to grant you Mastery. In the 
COUNCIL’s eyes, that would be the same as 
giving a vote to PALPATINE himself! 

OBI-WAN: Csillapodj, ANAKIN. Hatalmas 
megtiszteltetésben van részed, ebben az ifjú 
korban ez még senkit sem ért. Az a probléma, 
ANAKIN, hogy túl közel állsz a 
KANCELLÁR-hoz, és a TANÁCS nem örül 
neki, hogy PALPATINE beleszól a JEDIK 
ügyeibe. A FŐKANCELLÁR-hoz fűződő 
barátságod… ugyanaz a barátság, aminek a 
helyedet köszönheted a TANÁCS-ban, 
akadályozta meg, hogy megkapd a mesteri 
címet. A TANÁCS szemében ez egyenlő lenne 
azzal, hogy magának PALPATINE-nak adnak 
egy szavazatot.  

  

ANAKIN: I swear to you, I didn’t ask to be put on the 
COUNCIL… 

ANAKIN: Esküszöm, Mester, nem kértem, hogy 
TANÁCS-tag lehessek… 
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OBI-WAN: But it’s what you wanted! Your friendship 
with CHANCELLOR PALPATINE seems to 
have paid off.  

OBI-WAN: De igenis vágytál erre! Úgy tűnik, kifizetődő 
volt jó viszonyban lenned a KANCELLÁR-
ral.  

ANAKIN: That has nothing to do with this.  ANAKIN: Annak ehhez semmi köze.  
OBI-WAN: ANAKIN, regardless of how it happened, you 

find yourself in a delicate situation.  
OBI-WAN: ANAKIN, minderre tekintettel, elég kényes 

helyzetbe kerültél.  

  

ANAKIN: You mean divided loyalties. They’re the ones 
who call me the CHOSEN ONE! Chosen for 
what? To be a dupe in some slimy political 
game? 

ANAKIN: Úgy érted, meg kell osztanom a hűségemet. 
Ők neveznek KIVÁLASZTOTT-nak. KIVÁ-
LASZTOTT! Ugyan mire? Hogy báb legyek 
valamilyen mocskos politikai játszmában? 

  
 OBI-WAN winces. He remembers his debate with the 
COUNCIL. 

 OBI-WAN összerezzen. Eszébe jutnak az ülés előtt 
elhangzottak. 

  

OBI-WAN: I warned you there was tension between the 
COUNCIL and the CHANCELLOR. I was 
very clear. Why didn’t you listen? You 
walked right into it.  

OBI-WAN: Figyelmeztettelek, hogy feszültség ébredt a 
TANÁCS és a FŐKANCELLÁR között. 
Világosan fejeztem ki magam. Miért nem 
figyeltél? És most belemásztál a kellős 
közepébe.   

ANAKIN: Should I blame this on the DARK SIDE, too? ANAKIN: És vajon ezért is a SÖTÉT OLDAL-t kellene 
hibáztatnom?  

OBI-WAN: However it happened, you are in a very… 
delicate situation. 

OBI-WAN: Akárhogy is történt, most nagyon… kényes 
helyzetben vagy. 

  

ANAKIN: What situation? Who cares about me? I’m no 
Master, I’m just a kid, right? The COUNCIL 
is upset I’m the youngest to ever serve. Is that 
what it’s about? Is Master WINDU turning 
everyone against me because until I came 
along, he was the youngest JEDI ever named 
to the COUNCIL? 

ANAKIN: Miféle helyzetben? Ki törődik velem? Nem 
vagyok mester, csak egy kölyök, igaz? A 
TANÁCS féltékeny rám, mert én vagyok a 
legfiatalabb, aki valaha is szolgálta őket. 
Erről szól az egész. Azért fordít ellenem 
mindenkit WINDU mester, mert előttem ő volt 
a legfiatalabb JEDI, akit valaha 
beválasztottak a TANÁCS-ba?  

OBI-WAN: No one cares about that… OBI-WAN: Ez senkit sem érdekel… 
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ANAKIN: Persze, hogy nem. Hadd mondjak valamit, 
amit egy bölcs öreg mondott nekem nem is 
olyan rég: „a bölcsesség mértéke nem a 
kor”. Ha az lenne, YODA hússzor olyan bölcs 
lenne, mint te… 

ANAKIN: Sure they don’t. Let me tell you something a 
smart old man said to me no so long ago: 
„age is no measure of wisdom”. If it were, 
YODA would be twenty times as wise as you 
are…  

OBI-WAN: Ennek semmi köze YODA mesterhez. OBI-WAN: This has nothing to do with Master YODA. 

  

ANAKIN: That’s right. It has to do with me. It has to do 
with them all being against me. They always 
have been… most of them didn’t even want 
me to be a JEDI. And if they’d won out, 
where would they be right now? Who would 
have done the things I’ve done? Who would 
have saved NABOO? Who would have killed 
DOOKU, and rescued the CHANCELLOR? 
Who would have come for you after 
VENTRESS… 

ANAKIN: Ez igaz. Hozzám van köze. Ahhoz van köze, 
hogy mind ellenem vannak. Mindig is ellenem 
voltak… a legtöbb nem is akarta, hogy JEDI 
legyek. És ha győztek volna, hol lennének 
most? Ki vitte volna végbe mindazt, amit én 
véghezvittem? Ki mentette volna meg a 
NABOO-t? Ki ölte volna meg DOOKU-t, és 
szabadította volna ki a KANCELLÁR-t? Ki 
ment volna el érted azután, hogy 
VENTRESS… 

OBI-WAN: Yes, ANAKIN, yes. Of course. No one 
questions your accomplishments. It’s your 
relationship to PALPATINE that is the 
problem. And it is a very serious problem. 

OBI-WAN: Igen, ANAKIN, igen. Senki sem kérdőjelezi 
meg a tetteidet. A PALPATINE-nal való 
kapcsolatod a probléma. Méghozzá igen 
súlyos probléma… 

  

ANAKIN: I’m too close to him? Maybe I am. Maybe I 
should alienate a man who’s been nothing 
but kind and generous to me ever since I first 
came to this planet! Maybe I should reject the 
only man who gives me the respect I 
deserve… 

ANAKIN: Túl közel állok hozzá? Lehet. Lehet, hogy el 
kellene fordulnom attól az embertől, aki 
mindig csak kedves, és nagylelkű volt velem, 
amióta csak erre a bolygóra tettem a lábam. 
Lehet, hogy el kellene taszítanom az egyetlen 
embert, aki megadja nekem azt a tiszteletet, 
amit megérdemlek…  

OBI-WAN: No, it is not. ANAKIN, I worry when you 
speak of jealousy and pride. Those are not 
JEDI thoughts. They’re dangerous, dark 
thoughts.  

OBI-WAN: Nem, szó sincs erről, ANAKIN. Aggódom, 
amikor féltékenységről és büszkeségről 
beszélsz. Ezek nem JEDI-hez méltó 
gondolatok. Ezek veszélyes és sötét 
gondolatok.   
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ANAKIN: Master, you of all people should have 
confidence in my abilities. I know where my 
loyalties lie.  

ANAKIN: Mester, mindannyiuk közül neked kellene a 
legnagyobb bizalommal viseltetned a 
képességeim iránt. Én tudom, hogy hová köt a 
hűségem.   

OBI-WAN: I hope so… OBI-WAN: Én csak azt remélem… 
ANAKIN: What do I have to do? ANAKIN: Mit kell tennem? 

  

OBI-WAN: I’m sorry? OBI-WAN: Tessék? 
ANAKIN: I sense there’s more to this talk than you’re 

saying.  
ANAKIN: Érzem, több van a beszélgetésünk mögött, 

mint amit eddig elmondtál.  
  
OBI-WAN hesitates, unabled to look him in the eye. OBI-WAN habozik. Nehezére esik ANAKIN szemébe néznie. 
  
OBI-WAN: ANAKIN, the only reason the COUNCIL has 

approved your appointment is because the 
CHANCELLOR trusts you.  

OBI-WAN: ANAKIN, a JEDI TANÁCS pontosan azért 
hagyta jóvá a kinevezésedet, mert a 
KANCELLÁR bízik benned.  

ANAKIN: And?  ANAKIN: És?  
OBI-WAN: ANAKIN, look, I am on your side. I didn’t 

want to see you put in this situation.  
OBI-WAN: Hidd el, ANAKIN, én nem akartam, hogy 

ilyen helyzetbe hozzunk téged.  
ANAKIN: What situation?  ANAKIN: Milyen helyzetbe?  

  

OBI-WAN: (takes a deep breath) The COUNCIL wants 
you to report on all of the CHANCELLOR’s 
dealings. They want to know what he’s up to.  

OBI-WAN: (mély lélegzetet vesz) A TANÁCS azt kéri, 
hogy jelentsd nekünk a KANCELLÁR minden 
lépését. Tudni akarják, mire készül.  

ANAKIN: They want me to spy on the CHANCELLOR? 
That’s treason!  

ANAKIN: Kémkednem kell a KANCELLÁR után? De 
hisz ez árulás!  

OBI-WAN: We are at WAR, ANAKIN. The JEDI 
COUNCIL is sworn to uphold the principles 
of the REPUBLIC, even if the 
CHANCELLOR does not.  

OBI-WAN: HÁBORÚ van, ANAKIN. A TANÁCS 
megesküdött, hogy fenntartja a 
KÖZTÁRSASÁG demokratikus alapelveit, 
még a FŐKANCELLÁR ellenében is.  

  

ANAKIN: Why didn’t the COUNCIL give me this 
assignment when we were in session?  

ANAKIN: Miért nem az ülésen közölték, hogy ezt várják 
tőlem?  

OBI-WAN: This assignment is not to be on record. The 
COUNCIL asked me to approach you on this 
personally.  

OBI-WAN: Azért, mert ez nem hivatalos megbízás. A 
TANÁCS megkért, hogy négyszemközt 
közöljem ezt veled.  
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ANAKIN: He’s my friend, OBI-WAN. ANAKIN: Ő a barátom, OBI-WAN. 
OBI-WAN: Yes. I know. OBI-WAN: Igen. Tudom. 
ANAKIN: If he asked me to spy on you, do you think I 

would do it? 
ANAKIN: Ha ő kérne, hogy kémkedjek utánad… 

szerinted megtenném? 

  

OBI-WAN turns to fall silent. OBI-WAN nem tud válaszolni. 
  

ANAKIN: You know how kind he has been to me. You 
know how he’s looked after me, how he’s 
done everything he could to help me. He’s 
like family. 

ANAKIN: Tudod, milyen kedves volt hozzám. Tudod, 
hogy gondoskodott rólam, hogy mindenben 
segített, amiben csak tudott. Olyan nekem, 
mintha a családom lenne… 

OBI-WAN: The JEDI are your family… OBI-WAN: A JEDIK a családod… 
ANAKIN: No. No, the JEDI are your family. The only 

one you’ve ever known. But I’m not like 
you… I had a mother who loved me… 

ANAKIN: Nem. Nem, a JEDIK a te családod. Az 
egyetlen család, amit valaha ismertél. De én 
nem vagyok olyan, mint te… nekem volt 
anyám, aki szeretett…  

  

 „And a wife who loves me. And soon a child who will 
love me, too”… 

 „És van feleségem, aki szeret, és lesz egy gyermekem, 
aki szeretni fog”… 
  

ANAKIN: (continuing) … do you remember my mother? 
Do you remember what happened to her? 

ANAKIN: (folytatja) … emlékszel anyámra? Emlékszel, 
mi történt vele? 

  
 „Because you didn’t let me go to save her? And the 
same will happen to PADMÉ, and the same will happen to our 
child”… 

 „Mert nem hagytátok, hogy megmentsem. És ugyanez 
fog történni PADMÉ-val, és ugyanez fog történni a 
gyermekünkkel”… 

  

ANAKIN: The CHANCELLOR is not a bad man, OBI-
WAN. He befriended me. He’s watched out 
for me ever since I arrived here.  

ANAKIN: A KANCELLÁR nem gonosz ember, OBI-
WAN. Pártfogol engem. Egyengeti az utamat, 
mióta csak itt vagyok.  

OBI-WAN: That is why you must help us, ANAKIN. Our 
allegiance is to the SENATE, not to its leader 
who has managed to stay in office long after 
his term has expired.  

OBI-WAN: Ezért tudsz segíteni nekünk, ANAKIN. Nekünk 
a SZENÁTUS-t kell szolgálnunk, nem a 
vezetőjét, akinek – mellesleg – rég lejárt a 
törvényes hivatali ideje.  
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ANAKIN: De, Mester, azt a SZENÁTUS hosszabbította 
meg.  

ANAKIN: Master, the SENATE demanded that he stay 
longer.  

OBI-WAN: Igen, de hallgass a megérzésedre, ANAKIN. 
Itt valami nincs rendjén.  

OBI-WAN: Yes, but use your feelings, ANAKIN. 
Something is out of place.  

  

ANAKIN: Azt várod, hogy eláruljam, amire 
felesküdtem. A KÖZTÁRSASÁG-ot, valakit, 
aki a barátom… és a mentorom. Ez nincs 
rendjén, tudd meg. Miért kérsz tőlem ilyet?  

ANAKIN: You’re asking me to do something against the 
JEDI CODE. Against the REPUBLIC. 
Against a mentor… and a friend. That’s 
what’s out of place here. Why are you asking 
this of me?   

OBI-WAN: A TANÁCS kéri, nem én.  OBI-WAN: The COUNCIL is asking you.  

  

   
CORUSCANT, CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, 

KLÓN LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN KLÓN LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN CLONE LANDING PLATFORM – DAY CLONE LANDING PLATFORM – DAY 
  
 Egy JEDI CSAPATSZÁLLÍTÓ közeledik a hatalmas 
leszálló platformhoz.  

 A JEDI GUNSHIP heads for the huge CLONE landing 
platform.  
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INT. CORUSCANT – JEDI GUNSHIP, INT. CORUSCANT – JEDI GUNSHIP, CORUSCANT – JEDI CSAPATSZÁLLÍTÓ, CORUSCANT – JEDI CSAPATSZÁLLÍTÓ, 
DAY DAY NAPKÖZBEN NAPKÖZBEN 

  
 YODA, MACE, and OBI-WAN ride in the GUNSHIP 
as it heads for the CLONE landing platform.  

 YODA, MACE, és OBI-WAN a KLÓN leszálló 
platform felé suhanó CSAPATSZÁLLÍTÓ-ban beszélgetnek.  

  

OBI-WAN: ANAKIN did not take to his new assignment 
with much enthusiasm.  

OBI-WAN: Nem mondhatnám, hogy ANAKIN túlságosan 
lelkesedik a feladatért.  

YODA: Too much under the sway of the 
CHANCELLOR, he is. Much anger there is in 
him. Too much pride in his powers.  

YODA: Túl erős rajta a FŐKANCELLÁR befolyása. 
Sok a düh benne. És túlságosan büszke az 
erejére.  

OBI-WAN: I should have argued more strongly in 
COUNCIL yesterday. 

OBI-WAN: Határozottabban kellett volna érvelnem 
tegnap a TANÁCS-ban. 

  

MACE: You think SKYWALKER won’t be able to 
handle this? I thought you had more 
confidence in his abilities. 

MACE: Gondolod, hogy az ifjú SKYWALKER nem 
tud majd megbirkózni ezzel? Azt hittem, 
jobban bízol a képességeiben. 

OBI-WAN: I trust him with my life. And that is precisely 
the problem. For Anakin there is nothing 
more important than friendship. He is the 
most loyal man I have ever met. Despite all I 
have tried to teach him about the sacrifices 
that are the heart of being a JEDI, he… he 
will never, I think, truly understand. Master 
YODA, you and I have been close since I was 
a boy. An infant. Yet if ending this war one 
week sooner… one day sooner… were to 
require that I sacrifice your life, you know I 
would. 

OBI-WAN: Az életemet is rábíznám. És épp ez a 
probléma. ANAKIN számára semmi sem 
fontosabb, mint a barátság. Ő a 
leghűségesebb ember, akit valaha ismertem. 
Annak ellenére, amit tanítani próbáltam neki 
azokról az áldozatokról, amiket egy JEDI-nek 
meg kell hoznia… azt hiszem, soha nem fogja 
megérteni. YODA Mester, mi gyermekkorom 
óta közel állunk egymáshoz. Csecsemőkorom 
óta. Mégis, ha ahhoz, hogy egy héttel… egy 
nappal… hamarabb véget érjen a HÁBORÚ, 
fel kellene áldoznom az életedet, tudod, hogy 
megtenném.  

  

YODA: As you should. As I would yours, young OBI-
WAN. As any JEDI would any other, in the 
cause of peace. 

YODA: Ez így van rendjén. Én is feláldoznám a 
tiédet, OBI-WAN. Bármelyik JEDI feláldozná 
bármelyik társáét a béke ügyéért. 

OBI-WAN: Any JEDI… except ANAKIN. OBI-WAN: Bármelyik… kivéve ANAKIN-t. 
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 YODA és MACE összenéz. Mindketten gondterheltnek 
tűnnek. OBI-WAN sejti, hogy azokra az alkalmakra 
emlékeznek vissza, amikor ANAKIN megszegte a 
parancsokat… azokra az alkalmakra, amikor egész 
hadműveleteket, ezrek életét, egész bolygórendszereket sodort 
veszélybe… hogy megmentse valamelyik barátját… a 
legtöbbször OBI-WAN-t. 

 YODA and MACE exchange glances, both thoughtfully 
grim. OBI-WAN guesses they are remembering the times 
ANAKIN had violated orders… the times he had put at risk 
entire operations, the lives of thousands, the control of whole 
planetary systems… to save a friend… more than once, in fact, 
to save OBI-WAN. 
 

  

OBI-WAN: I think that abstractions like peace don’t 
mean much to him. He’s loyal to people, not 
to principles. And he expects loyalty in 
return. He will stop at nothing to save me, for 
example, because he thinks I would do the 
same for him. 

OBI-WAN: Azt hiszem, nem sokat jelentenek neki az 
olyan elvont fogalmak, mint a béke. Ő 
emberekhez hű, nem elvekhez. És cserébe 
hűséget vár. Semmi sem állíthatná meg, hogy 
megmentsen engem. Mert hiszi, hogy 
ugyanezt tenném én is érte. 

  
OBI-WAN has to lower his head. OBI-WAN lehajtja a fejét. 

  
OBI-WAN: Because he knows I would do the same for 

him. 
OBI-WAN: Mert tudja, hogy ugyanezt tenném én is érte. 
YODA: Attól félsz, hogy nem lesz képes elvégezni a 

feladatát? YODA: Do you fear that perform his task, he cannot? 

  

OBI-WAN: Oh, no. That’s not it at all. I am firmly 
convinced that ANAKIN can do anything. 
Except betray a friend. What we have done to 
him today… 

OBI-WAN: Óh, nem. Korántsem. Meggyőződésem, hogy 
ANAKIN bármire képes. Kivéve, hogy 
elárulja egy barátját. Amit tegnap tettünk 
vele… 

MACE: But that is what JEDI are. That is what we 
have pledged ourselves to: selfless service… 

MACE: De hát ettől JEDI, erre esküdött fel, az 
önzetlen szolgálatra… 

OBI-WAN: Yes, that’s why I don’t think he will ever trust 
us again. And I’m not entirely sure he should. 

OBI-WAN: Igen. Ezért nem hiszem, hogy valaha is újra 
bízni fog bennünk. És nem tudom, hogy meg 
kellene-e egyáltalán bíznia bennünk.  

MACE: Now that is not our first priority, but the 
CHANCELLOR’s growing power. We must 
work this. And their relationship. It’s very 
dangerous, putting them together. I don’t 
think the boy can handle it. I don’t trust him.  

MACE: Most nem ez az elsődleges problémánk, 
hanem a KANCELLÁR növekvő hatalma, 
ezzel kell foglalkoznunk. És a kettejük 
kapcsolata. Az összetartozásuk súlyos 
veszélyt jelent a számunkra. Nem hinném, 
hogy a fiú képes lesz megfelelni a feladatnak. 
Nem bízom benne.  
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OBI-WAN: He’ll be all right. I trust him with my life.  OBI-WAN: Vele minden rendben lesz. Úgy bízom benne, 
akár saját magamban.   

MACE: I wish I did.  MACE: Bárcsak így bízhatnék én is.  
OBI-WAN: With all due respect, Master, is he not the 

CHOSEN ONE? Is he not to destroy the SITH 
and bring balance to the FORCE?  

OBI-WAN: Már megbocsáss, Mester, de nem ANAKIN a 
KIVÁLASZTOTT? Nem ő győzi le a SITH-
eket, és hozza egyensúlyba az ERŐ-t?  

MACE: So the prophecy says.  MACE: De, így szól a prófécia.  

  

YODA: A prophecy… that misread could have been.  YODA: A prófécia… amit talán félreértünk.  
OBI-WAN: He will not let me down. He never has.  OBI-WAN: Nem fogunk csalódni benne. Sose csalódtunk.  
YODA: I hope right you are. And now destroy the 

DROID ARMIES on KASHYYYK, I will. May 
the FORCE be with you.  

YODA: Remélem, úgy lesz, ahogy mondod. Én most 
elindulok, hogy végezzek a KASHYYYK-i 
megszállókkal. Az ERŐ legyen veletek.  
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EXT. CORUSCANT – CLONE LANDING PLATFORM, EXT. CORUSCANT – CLONE LANDING PLATFORM, CORUSCANT – KLÓN LESZÁLLÓ PLATFORM, CORUSCANT – KLÓN LESZÁLLÓ PLATFORM, 
LATE AFTERNOON LATE AFTERNOON KÉSŐ DÉLUTÁN KÉSŐ DÉLUTÁN 

  
 The GUNSHIP lands and the ramp lowers. YODA exits 
the GUNSHIP. MACE and OBI-WAN stand and give him a 
brief bow then take off in the GUNSHIP.  

 A hajó landol, majd leereszkedik a rámpa. YODA 
kiszáll, OBI-WAN és MACE búcsúzásképpen meghajolnak az 
idős mester előtt, majd láthatjuk, amint a hajó felszáll.  

  

  
EXT. CORUSCANT – PADMÉ’S APARTMENT, EXT. CORUSCANT – PADMÉ’S APARTMENT, CORUSCANT – PADMÉ LAKOSZTÁLYA, CORUSCANT – PADMÉ LAKOSZTÁLYA, 

VERANDA – SUNSET VERANDA – SUNSET VERANDA – NAPLEMENTE VERANDA – NAPLEMENTE 
  
PADMÉ’s SPEEDER pulls up to the landing platform.  PADMÉ SIKLÓJA leparkol a szenátor verandája mellé. 

  


